RINGKASAN

Laporan praktik kerja ini berjudul “Penerjemahan Standar Operasional
Prosedur (SOP) dan Fasilitas Umum dari Bahasa Indonesia ke dalam Bahasa
Mandarin di Kantor Imigrasi Kelas 1 Non-TPI Pemalang”. Kegiatan praktik kerja
dilakukan di Kantor Imigrasi Kelas 1 Non-TPI Pemalang mulai dari tanggal 15
Februari 2021 sampai dengan 11 Mei 2021. Tujuan praktik kerja ini adalah
mengetahui dan mempelajari proses penerjemahan Standar Operasional Prosedur
dan fasilitas umum yang ada di Kantor Imigrasi Kelas 1 Non-TPI Pemalang dengan
baik dan benar serta mengetahui dan mengatasi kendala yang dihadapi saat proses
penerjemahan. Metode pengumpulan data yang digunakan oleh penulis adalah
metode observasi, metode dokumentasi, metode studi pustaka, dan metode jelajah
internet. Penulis menggunakan 2 metode terjemahan pada praktik kerja ini, yaitu
metode terjemahan kata perkata dan metode komunikatif. Hasil dari praktik kerja
ini adalah Standar Operasional Prosedur dan fasilitas umum di Kantor Imigrasi
Kelas 1 Non-TPI Pemalang telah berhasil diterjemahkan dari bahasa Indonesia ke
dalam bahasa Mandarin.

Kata Kunci: fasilitas umum, kosakata, metode kata perkata, metode komunikatif,
penerjemahan, Standar Operasional Prosedur
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